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NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2021/…, 

…, 

mis käsitleb Gaboni Vabariigi ja Euroopa Ühenduse vahelise  

kalandussektorit käsitleva partnerluslepingu  

rakendamise protokolliga (2021–2026)  

ettenähtud kalapüügivõimaluste jaotamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 43 lõiget 3, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Gaboni Vabariigi ja Euroopa Ühenduse vaheline kalandussektorit käsitlev partnerlusleping 

(edaspidi „partnerlusleping“),1 mis kiideti heaks nõukogu määrusega (EÜ) nr 450/2007,2 

jõustus 11. juunil 2007. Protokolli, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu ja Gaboni 

Vabariigi vahelise kalandussektorit käsitleva partnerluslepinguga ettenähtud 

kalapüügivõimalused ja rahaline toetus3 (edaspidi „ 2013. aasta protokoll“), kehtivusaeg 

lõppes 23. juulil 2016. 

(2) Komisjon pidas liidu nimel läbirääkimisi uue Gaboni Vabariigi ja Euroopa Ühenduse 

vahelise kalandussektorit käsitleva partnerluslepingu rakendamise protokolli (2021–2026) 

(edaspidi „protokoll“) üle, mille kehtivusaeg on viis aastat. 

(3) Läbirääkimiste tulemusena parafeeriti protokoll 10. veebruaril 2021. 

                                                 

1 ELT L 109, 26.4.2007, lk 3. 
2 Nõukogu 16. aprilli 2007. aasta määrus (EÜ) nr 450/2007 Gaboni Vabariigi ja Euroopa 

Ühenduse vahelise kalandussektorit käsitleva partnerluslepingu sõlmimise kohta (ELT 

L 109, 26.4.2007, lk 1). 
3 ELT L 250, 20.9.2013, lk 2. 
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(4) Nõukogu võttis … vastu otsuse (EL) 2021/...1 protokolli allkirjastamise ja selle ajutise 

kohaldamise kohta, tingimusel et see sõlmitakse hilisemal kuupäeval. 

(5) Protokolliga ettenähtud kalapüügivõimalused tuleks jaotada liikmesriikide vahel protokolli 

kogu kohaldamisajaks. 

(6) Käesolev määrus peaks jõustuma võimalikult kiiresti, pidades silmas liidu püügitegevuse 

majanduslikku tähtsust Gaboni kalapüügipiirkonnas ja vajadust lühendada nii palju kui 

võimalik ajavahemikku, mil püügitegevus on katkestatud. 

(7) Protokolli kohaldatakse ajutiselt alates selle allkirjastamise kuupäevast, et liidu laevad 

saaksid Gaboni kalapüügipiirkonnas püügitegevust jätkata. Seepärast tuleks käesolevat 

määrust kohaldada alates samast kuupäevast, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

                                                 

 ELT: palun sisestada teksti protokolli allkirjastamise kuupäev. 
1 Nõukogu … 2021. aasta otsus (EL) 2021/… Gaboni Vabariigi ja Euroopa Ühenduse 

vahelise kalandussektorit käsitleva partnerluslepingu rakendamise protokolli (2021–2026) 

Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta (ELT …). 
 ELT: palun sisestada teksti dokumendis ST 9170/21 sisalduva otsuse number ja täiendada 

vastavat joonealust märkust. 
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Artikkel 1 

Gaboni Vabariigi ja Euroopa Ühenduse vahelise kalandussektorit käsitleva partnerluslepingu 

rakendamise protokollis (2021–2026) (edaspidi „protokoll“) sätestatud kalapüügivõimalused 

jaotatakse liikmesriikide vahel järgmiselt: 

a) tuunipüügiseinerid: 

Hispaania: 15 laeva, 

Prantsusmaa: 12 laeva, 

b) ritvõngedega tuunipüügilaevad: 

Hispaania: 5 laeva, 

Prantsusmaa: 1 laev, 

c) traalerid: 

Hispaania: 4 laeva. 
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Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates protokollile allakirjutamise kuupäevast. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

…, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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